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KANJI

1. 先生: 今日は、避難訓練がある。

2. 生徒達: えーっ。やだー。

3. 先生: 緊急の場合に、守らないといけない、大切な言葉は何だったか、わ

かる人は手を上げて？

4. 生徒達: はい！はい！はい！はい！

5. 先生: じゃあ、山田。

6. 山田: えーっと、「オアシス」です。

7. 先生: 「オアシス」ってどういう意味だ。

8. 山田: 「おさない」「あわてない」「静かに」「すばやく」の頭の文字を

とったものです。

9. 先生: おおー、正解。まさか、山田が正解するとは・・・。

KANA

1. せんせい: きょうは、ひなんくんれんがある。

2. せいとたち: えーっ。やだー。

3. せんせい: きんきゅうのばあいに、まもらないといけない、たいせつなことば

はなんだったか、わかるひとはてをあげて？

4. せいとたち: はい！はい！はい！はい！

CONT'D OVER
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5. せんせい: じゃあ、やまだ。

6. やまだ: えーっと、「オアシス」です。

7. せんせい: 「オアシス」ってどういういみだ。

8. やまだ: 「おさない」「あわてない」「しずかに」「すばやく」のあたまの

もじをとったものです。

9. せんせい: おおー、せいかい。まさか、やまだがせいかいするとは・・・。

ROMANIZATION

1. SENSEI: Kyō wa, hinan kunren ga aru.

2. SEITOTACHI: Ē. Yadā.

3. SENSEI: Kinkyū no baai ni, mamoranai to ikenai, taisetsu na kotoba wa nan 
datta ka, wakaru hito wa te o agete?

4. SEITOTACHI: Hai! Hai! Hai! Hai!

5. SENSEI: Jā, Yamada.

6. YAMADA: Ētto, "Oashisu" desu.

7. SENSEI: "Oashisu" tte dou iu imi da.

8. YAMADA: Osanai Awatenai Shizuka-ni Subayaku no atama no moji o totta 
mono desu.

9. SENSEI: Ō, seikai. Masaka, Yamada ga seikai suru to wa....

ENGLISH CONT'D OVER
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1. TEACHER: We have a disaster drill today.

2. STUDENTS: What? We don't want to.

3. TEACHER: Who remembers the important phrase we have to abide by in case 
of an emergency?　The person who knows, please raise your hand.

4. STUDENTS: Me! Me! Me! Me!

5. TEACHER: Well, how about you, Yamada?

6. YAMADA: Umm. "Oasis."

7. TEACHER: And what does "Oasis" stand for?

8. YAMADA: It's the first letters from the (Japanese) words, "Don't push, don't 
rush, be quiet but nimble."

9. TEACHER: Wow. That's correct. I never expected Yamada to give the right 
answer!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

避難訓練 ひなんくんれん hinan kunren disaster drill

まさか まさか masaka

Don't tell me that --, 
surely not, 
impossible

正解 せいかい seikai correct, right

すばやく すばやく subayaku quickly

静かに しずかに shizuka ni quietly;Adv
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あわてない あわてない awatenai
Don't rush, Keep 

your pants on

意味 いみ imi
meaning, 

significance

大切 たいせつ taisetsu important, valuable

緊急 きんきゅう kinkyū emergency

緊急時 きんきゅうじ kinkyūji in case of emergency

SAMPLE SENTENCES

避難訓練中に本当の火事が起きた。
Hinan kunrenchū ni hontō no kaji ga okita.

 
A real fire broke out during the disaster drill.

まさか宿題を忘れたんじゃないでしょう
ね。
Masaka shukudai o wasuretan janai deshō ne.

 
Please don't tell me that you forgot your 
homework.

静かにしてください。
Shizuka ni shite kudasai.

 
Please be quiet.

緊急の時以外は、このボタンを押さないで
ください。
Kinkyū no toki igai wa, kono botan o osanaide 
kudasai.

 
Please do not press this button unless in the 
case of an emergency.

GRAMMAR

Today’s grammar point introduces "baai," a noun used to express the consequences of a 
hypothetical situation. "Baai" roughly corresponds with the English “in the case,” or “if.” 
Reference below for details on forming this construction. In many cases, "toki" can be also 
used in place of "baai." 

Formation: 

Verb(plain) + baai 

 来る場合 - kuru baai 

 忘れた場合 - wasureta baai 
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N + no/datta baai 

 学生の場合 - gakusei no baai 

 学生だった場合　- gakusei datta baai 

adj-i(plain) ＋ baai 

 早い場合 - hayai baai 

 早かった場合 - hayakatta baai 

adj-na(stem) ＋ na/datta baai 

 必要な場合 - hitsuyō na baai 

 必要だった場合 - hitsuyō datta baai 

Examples: 

来る場合は、電話してください。 

 Kuru baai wa, denwa shite kudasai. 
 When you come, please call me. 

熱が下がらなかった場合、この薬を飲んでください。 

 Netsu ga sagaranakatta baai, kono kusuri o nonde kudasai. 
 In the event your fever doesn't go down, take this medicine. 

小学生の場合、保護者が付き添ってください。 

 Shōgakusei no baai, hogosha ga tsukisotte kudasai. 
 In the case of elementary school children, their guardians need to take them. 

助けが必要な場合は、いつでも言ってください。 

 Tasuke ga hitsuyō na baai wa, itsudemo itte kudasai. 
 If you need any help, please feel free to tell me. 


